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IlosicHuTeILHAA 3aIMCKA

Mertoauueckue yKazaHusi IO BBINOJHEHUIO MPAKTHYECKUX padoT 1Mo
aucuuiinae «MHOCTpaHHBIA S3BIK», IS CTYJEHTOB IMEPBOIO W BTOPOTO Kypca,
COIMATBHO-PKOHOMIYEcKoro Tpodwtst Kosutemka SKOHOMUKH YMpaBlICHUS W TIpaBa
JAI'TY, pa3paboransl Ha ocHOBe «Paboueil mporpaMMbl JUCHUIUIUHBI «IHOCTpaHHBIN
A3BIK» U B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMHU K 00A3aTEIHLHOMY MUHUMYMY COJCpKaHUS
U YPOBHS MOATOTOBKH TOCYAApPCTBEHHOrO0 0Opa30BATENbHOTO CTAaHAApPTa CPEIHETO
npodeCcCHOHATLHOTO 00pa30BaHUsI.

[IpencraBieHHbIe METOIUUECKHE YKa3aHUsS pa3pabOoTaHbl C 1EJbIO:

- 3aKpeIUICHUS IOJYyYEHHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUM IO JUCLUIUINHE;
- (QopMupoBaHUsS YMEHUN TMPUMEHSATH TOJYUYEHHBIE pPE3YyJbTaThl HAa MPAKTHKE
(TMcbMoO, YTEHHE, TOBOPEHUE, Ay IUPOBAHHUE).
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MeToanyeckue peKOMeHAAIUM M0 BHINOJHEHHUIO MPAKTHYECKUX PadoT Mo
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Pasznea 1. BBenenune

IIpakTnueckoe 3ansaTue Nel

BocnurarenpHas 1eib — BOCHHUTAaTh TOJICPAHTHOE OTHOIIEHUE K KYJBTYpPE CTPaHBI
U3Y4aeMOro SI3bIKA.

OOpazoBaTenbHas 1eldb — MPOBEPUTH YPOBEHb JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX 3HAHUU
CTYJICHTOB.

dopma opraHuzaiui y4eOHOH IeATSIIbHOCTH y4ammuxcs (ppoHTanbHas, TPYIIIOBas. )
MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00ECIIeUeHHE 3aHATUI: Pa3JaTOUYHbIE MAaTEPHUAIIBI — TECTHI.
CTyneHTBl BBINOJHSIIOT 3aJlaHUSl  TECTa, BBIOMpas TMPaBWIbHBIE BapUaHTHl U3
MMEIOIIUXCHL.

Pa3BuTne HaBBIKOB JUAJOTUYECKON peYu, COCTaBJIEHUE AUAJIOroB MO 00pasiy.
N3ydenune ocobeHHOCTEN ymnoTpeOseHus Ha3BaHUM CTpaH M HAIMOHAIBHOCTEH Ha
OCHOBE yIpaXHEHUN yueOHUKA.

Pa3znen 2. /lenbru.

IIpakTnyeckoe 3anaTHe Ne2

Ilenu: BocmuTaTeNnbHas — BOCHUTATh OEPEKHOE OTHOIIEHHWE K CBOEMY M UYKOMY
BpPEMEHU

Pa3BuBatonias — pa3BuUTh HaBBIK IMOMCKOBOTO YTEHUS C LIEJBIO OBICTPOro MOJYYEHUS
nH(popManuu, pa3BUTh HABBIK PA3TOBOPHOM peyu AJi1 yTOUHEHUS BPEMEHH CYTOK
OOpaszoBaTenbHas — BBECTH JEKCUKY M TpPaMMATHYECKHE KIIUIIE ISl NOCTPOEHUs
MOHOJIOTa 10 TeMe «J[Hbrm».

dopMa opraHuzanuu y4eOHOW AESITeNbHOCTU ydamuxcs ((ppoHTalIbHAS, TPYIIOBasd,
WH/IUBUTy aJTbHAS)

BBox 1 0TpaboTKa HOBBIX JIEKCMUECKUX €IMHHUII, PA3BUTHE HABBIKOB JTHATOTUYECKOU
peuu, cocTaBlieHMe KOPOTKUX JUAJIOTOB B Iape, M3ydeHue 0COOEHHOCTE 00pa3oBaHus
CJIOB TaKue Kak: JIEHE)KHbIE CPEJICTBA, MOHETA, N3MEHEHHUE, Y€K, BaJII0Ta, OOMEH,
OanaHc, Kypc oOMeHa, pazmep komuccuu. OCHOBHbBIE 3KOHOMHUYECKHE

TepMUHBI. [[pakTHKa qUamorunyeckon peuu

o TeMe. AyJJMpOBaHUE .

Paznen 3. Uto npeaocTaBIsAOT OaHKH

IIpakTHuyeckoe 3ausaTue Ne3

Ilenu: BocnuTaTeabHasi — BOCIUTATh TOYHOCTh MPH paboTe ¢ y4eOHBIMU MaTepraiaMu
Y TIPY COCTABJICHUM PACIIOPSIKa JHSA

pPa3BUBAIOIIAS — pa3BUBATh HABBIKM YCTHOW M TIMCBMEHHOW peud U y4deOHO-
MMO3HABATEJIbHOW KOMMYHUKATUBHON KOMIIETECHIIUN




o0Opa3zoBaTesbHasl — 3aKPENUTh JISKCUUECKUN MaTepuall 1o TeMe, HayYuTh MPaBUILHO
YIOTPEOJIATh JICKCUUECKUE KIIUILE MPU OMUCAHUM YaCTOTHI U BPEMEHHM COBEPILICHUS
JEUCTBUS, BBECTU B aKTUBHOE YIIOTPEOJICHUE MPEITIOTH YaCTOTHI.

dopma opragusani yueOHOH AesSTeIbHOCTH ydyammxcsa(dbpoHTaabHas, rpynIosas,
WHIVBHTyaJIbHAS)

[ToBTOpEeHME M 0000IIEHNE paHee U3YUYEHHOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaia, TOBTOPEHUE
u 0000IlIeHHE paHee H3YUYEHHOT0 TPaMMaTUYECKOro Marepuaiia. AyJIUpPOBaHUE C
MOJTHBIM IIOHUMAaHUEM YCJIBIIIIAaHHOTO.

OOBsICHEHHSI TOTO, YTO HEOOXOJAMMO: PEMEIIOK IS KYMIop, oOepTKa JJii MOHET,
JIEHEKHBIM SIUK, HAJMYHBbIE IEHBI'H, MOHETA, OJIOKHOT IS OTIEYAaTKOB IIAJILIIEB,
YepHUIa, ICMO3UTHBIN MEIIOK, IIITaMII, Py4Ka,

Pasznea 4. MebGean 0aHKOB

IpakTuyeckoe 3ausaTue Ned
Llenun: BocnuTaTebHASL — BOCIIUTATh BHUMATEIBHOCTh U YBAXKUTEIBHOE OTHOILICHUE K
coOeceTHUKY, TOJIEPAHTHOCTh, aKKYPaTHOCTh

pa3BUBAIOIIAsg — Pa3BUTh HAaBBIKK AayJUPOBaHMs, KaK CpEACTBA TIOJTy4YEHUs
uH(pOpMaIH, pa3BUTh Pa3rOBOPHBIC HABBIKH
oOpasoBarefibHas — pacHIMPUTh 3HAHUSA O TMPEANOYTEHUSX B €e B CTpaHax

U3y4aeMOr0 SI3bIKa, 3aKPENUTh JIEKCUKY 110 TeMe «IIpeameTsl uHTephepa, MeOeby.
dopMa opraHuzaIuu yu4eOHOW JAeSITeNIbHOCTH ydamuxcs((hpoHTalbHasI, TPYIIOBasd,
WHIMBHTyaJIbHAS )

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00ECIIEUeHHE 3aHATUI: MarHUTO(POH, ayAMOMAaTEPUaIbI
AynvupoBaHHe C IIENIbI0 W3BJIICUYEHUS OCHOBHOW WH(MOpMAIlMM, pPa3BUTHE HAaBBHIKOB
MOHOJIOTHYECKOM pEeYH.

Paznen 5. baHkoBcKuHe TOKYMEHTbI

IIpakTHyeckoe 3ansgTue Ned

Ilenu: BocmuTaTeabHas — BOCIUTATh OEPEKHOE OTHOIICHHE K CBOEMY U UYKOMY
BpEMEHU

Pa3BuBaromias — pa3BUTh HABBIK TTOMCKOBOTO YTEHUS C IIEJIbIO OBICTPOTO TMOTYUYCHUS
nH(pOopMaIuu, pa3BUTh HABBIK PA3TOBOPHOM peUM JJII YTOUHEHHUS BPEMEHH CYTOK
OO0pazoBatenbHasi — BBECTH JIEKCUKY M TpaMMaTUYECKuE KIMIIE JJIsi MOCTPOCHUS
MOHOJIOTa 110 TeMe «/{OKyMEeHTBD»

dopma opranmzanyu yueOHOU AeATeNbHOCTH vyarmxca(dpoHTaapHas, IPYOIIOBasl,
WHIMBHTyaJIbHAS)

3akperyieHue JIGKCUYeCKUX EIWHHUIl MO TEeMe: BBINKMCKAa CO CcueTa, 3asBJICHUE Ha
OTKPBITHE CU€Ta, CMEHa aJpec JOKYMEHTOB, JEMO3UTHAas KBUTAHIIUs, OJaHK BBIBOJAA
CPEACTB, KOHBEPT, KACCUP, KBUTAHIIMS, OallaHC, KACCOBBIN Y€K, PEECTp.

AyJIvMpoBaHHE C TIOJHBIM TOHMMAHUEM YCJBIIIAHHOTO, TPOCMOTPOBOE UTEHHE
¢parmeHTa U3 ayaupOBaHUSI.




Pa3znesa 6. BankoBckue MalInHbI

IIpakTHyeckoe 3ansgTue Neb

Ilenu: BocouTaTeapHass — BOCIUTATh TOYHOCTH MPH paboTe ¢ y4eOHBIMU MaTepHaTaMu
U TIPU COCTABJICHUM PACIOPsIKa JTHS

pPa3BUBAIOIIAS — pa3BUBATh HABBIKM YCTHOM M TIMCBMEHHOW peud U y4eOHO-
MO3HABATEIbHOW KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIUN

o0pa3zoBaTeibHAsl — 3aKPENUTh JICKCUUECKUN MaTepuall 1o TeMe, HAyYUTh MPaBUIBHO
YIOTPEOJIATh JICKCUUECKUE KIIUILE MPU OMUCAHUM YaCTOTHI U BPEMEHH COBEPILICHUS
JEUCTBUS, BBECTU B aKTUBHOE YIIOTPEOJICHUE MPEITIOTH YaCTOTHI.

dopma opraguzanuy y4eOHOW AEITEILHOCTH ydyamuxcs (dpoHTaJIbHAsA, TPYIOOBAs,
WHIMBHTyaJIbHAS)

IToBTOpeHue u 0000IIEHNE paHEee N3YUYEHHOT0 JEKCHYECKOI0 MaTepuralia, IOBTOPECHHE
u 0000IIeHHEe paHee H3YYEHHOr0 TpaMMaTHYECKOro Marepuajia. AyaupoBaHHE C
MOJIHBIM TOHUMAHHUEM YCJIBIIIIAHHOTO.

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE OOECIeUeHUe 3aHATUM: MarHuTo(oH, ayauodaubl.
Ocob6enHocTy ynotpeOeHus apTUKIIeH ¢ Ha3BaHUsIMHU npodeccuii. CaMOCTOSTEILHOE
COCTAaBJICHUE IMAJIOTOB M UX MIPE3EHTALIMS C UCIOJIb30BaHUEM KJIUIIIE. AyIUPOBAHUE

Paszgea 7. UacTu 0aHka

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe Ne/

Ilenu: BocouTaTeabHasi — BOCIUTATh BHUMATEIbHOCTh M YBAXXUTEIbHOE OTHOIICHUE K
co0eCeIHUKY, TOJIEPAHTHOCTb, aKKYPaTHOCTh

pa3BUBAWOIAs — pa3BUTh HAaBBIKA ayAHpPOBAHUs, KakK CpEACTBA TMOTyUYEHUS
nH(pOpPMaIINH, Pa3BUTh PA3rOBOPHBIC HABBIKH

oOpa3oBaresibHas — paclIUpUTh 3HaHUS 00 ObITE ceMell B CTpaHax M3y4aeMoro si3bIKa,
3aKpEeNuTh JIEKCUKY M0 TeMe «CooOl1eHus o mpodiemMaxy.

@dopMa opraHu3aiuu y4eOHOW AesITeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTalbHAsL, TPYIIOBasd,
WHUBUTyaJIbHAS )

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCIIeUeHHEe 3aHATUI: MarHUTO(POH, ayAMOMAaTEepUaIbI
3akperieHue ymnotpeOsieHust Tiaroja t0 be B HacTosiieM MOpOCTOM BpeMEHH,
MOJIFOTOBKA K HAITMCAHUIO COYMHEHUS ,[IPOCMOTPOBOE UYTCHHE

Pasznea 8. Uuncia

IIpakTHyeckoe 3ansitue Ne8

_IloBTOpEHME YCBOEHHOTO MaTepHaa

[emn: BocnuTaTenbHasgs — BOCHUTaTh AaKKypaTHOCTb M BHUMATEIbHOCTH IIPU
BBINIOJIHEHUU YTIPAXKHEHUH, yBaKEHHE K COOECETHUKY M OTBEYAOIIEMYy, MHTEpPEC K
U3YYEHUIO NHOCTPAHHOIO A3BIKA.

PazBuBaromas — pa3BUTh YMEHME TOYHO BBICKA3bIBATH MBICIN U JJOHECTH CBOIO TOUKY
3pEeHMS 10 CIIylIaTess




OOpa3oBarenbHas — 3aKpENUTh YCBOCHHBIE CJIOBA, BBIPAKEHUS U KIMILE [0
MIPOMJIEHHBIM TEMaM, OTPadOTATh MPONICHHBIE TPAMMATHYECKHUE MTOHATHS

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JesATeNbHOCTH ydamuxcs ((ppoHTampHas, rpymnmoBas,
WHIWBUTyaJIbHAS ) AyJUPOBAHKE C [IETBI0 U3BJICUYCHHS TpeOyemMoil nH(popMaIuu.

Pa3nen 9. COeperaresibHbIE cueTa

IIpakTHyeckoe 3ansiTue Ned

Ilemu: BocmuTaTenbHAs — BOCIHUTATH OEPEKHOE OTHOIICHHE K CBOEMY U UYKOMY
BpEMEHU

Pa3BuBaromnas — pa3BUTh HABBIK TTOMCKOBOTO YTCHUS C IIEJIBIO0 OBICTPOTO MOTYUYEHUS
nH(}OpMaIH, pa3BUTh HABBIK PA3TOBOPHOM peUH JJII YTOUHEHUS BPEMEHH CYTOK
OOpazoBaTenbHas — BBECTH JIEKCUKY M TPaMMAaTHUYECKHE KIIUIIE I TOCTPOCHUS
MOHoJI0Ta 110 TeMe «CoeperaTeibHbINA CUET

dopMa opraHuzalu yueOHOW NeSITeNbHOCTH ydamuxcs (hpoHTalbHAs, TPYIIOBasi,
WH/IMBH Ty JIbHAS )

BBoj 1 0TpaboTKa HOBBIX JICKCHUSCKUX CAUHUIL, ( BKJIA, TUMHT, U3bITHE, BKIATUUK
IPOLICHTHI IO CYeTaM, 3apaboTOK, MPOIEHTHAs CTaBKa, I0JrOCPOYHBIC, MUHUMAJIbHbBIE
OCTaTOK CPEJCTB), MPAKTUKA Pa3rOBOPHOI pedr C ONOPOM Ha KIIHINE, 00pa30BaHUE U
ynotpebsienre GopM HACTOSIIErO MPOCTOTO BpEMEHHU

Paszaea 10. PacueTHbBIN cUer

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Nel(

[enu: BocnuTaTeNbHasi — BOCIUTATh TOYHOCTH MPU paboTe ¢ y4eOHbIMHU MaTepHaaMu
Y TIPU COCTABJICHUU PACTIOPSAIKA JHS

pa3BuBaroOIlass — pa3BUBAaTh HAaBBIKM YCTHOM M IUCBMEHHOW peyd U y4uyeOHO-
[I03HABATEJIbHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU

oOpa3oBaTeyibHasi — 3aKPENUTh JEKCUYECKUIM MaTephall 1o TeME, HayYUTh MPABUIIBHO
yHOTpeOIATh JEKCUYECKUE KIMILIE MPU ONMKUCAHUU YAaCTOThl U BPEMEHH COBEPILEHUS
JENCTBUS, BBECTH B aKTUBHOE YNOTPEOJIEHNE MPEAJIOTH YACTOTHI.

dopMa opraHuzalu y4yeOHOM NedATebHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, IpynnoBas,
WHIMBUIYyaJIbHAS )

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCrieUeHHE 3aHATUI: MarHUTO(OH, ay11o}aitsibl
[IpakTuka ynoTtpeOieHus riaroia to be B HacTosiieM MPOCTOM BPEMEHHU, MPAKTHKA
IUAJIOTMYEeCKOM peun 1o Teme, OOy4YEeHHE COCTaBIICHHUIO PA3JIMYHBIX THIIOB
MPEIIOKEHHN C HCIIONIB30BAHUEM MPOIIEIIIETO IPOCTOTO BPEMEHHU

Paznea 11. KpeauTHast kapra

IIpakTnueckoe 3ausaTue Noll
I{emu: BocMTaTElIbHAsI — BOCIIMTaTh BHUMATCIIBHOCTh U YBOKUTEIHLHOES OTHOIIICHUE K
co0eceTHUKY, TOJIEPAaHTHOCTh, aKKyPaTHOCTh
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pa3BuBalOIlass — pa3BUTh HAaBBIKM AayJAUpPOBAHUs, KaK CpEICTBA IOJYyUYEHUS
nH(pOpMaIKH, Pa3BUTh PA3TOBOPHBIC HABBIKU

oOpa3oBaTenbHasi — PaCHIMPUTH 3HAHHS O OBITE CEMEW B CTpaHaX H3y4aeMoro s3bIKa,
3aKPENUTh JIEKCUKY 10 TeMe «OINrcaHne MPOLIEHTHBIX CTABOK ).

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JEesATeNbHOCTH ydamuxcs((poHTanmbHas, rpymmoBas,
VHJIUBUAYaJIbHAS )

MatepuanbHO-TEXHUYECKOE 0OecTieueHIEe 3aHsATHIT: MarHUTO(OH, ayAHoMaTeprabl
YreHue ¢ U3BICUYECHUEM MTOJHON MH(OPMALIUY, YTEHUE C BBIXOJAOM B MOHOJIOTMYECKOE
BBICKa3bIBaHUE, UCIIOJIb3YSl TOTOBBIE PEUEBBIE KIIUIIIE

Pa3nen 12 Kanasasbl nocryna

IIpakTHyeckoe 3ansaTue Nel?2

[lenu: BocnuTarenpHast — YBaXXUTEIBHOE OTHOIICHUE K MPOTUBOCTOSAIIECH CTOPOHE
PazBuBaromas — pa3BuUTh HaBBIKM pa0OThl B IMape W B TpyIIe, pa3BUBaTh HABBIKU
MMICbMEHHON MOHOJIOTHYECKON PEUH

oOpa3oBaTenbHass — 3aKpeIIeHHWEe HOBOM JIeKcuku 1o Teme «lIpemocraBieHue
BapUAHTOB)

dopma opraHuzalid y4eOHOH JeATEeNbHOCTH ydanuxcs(dpoHTaabHas, TPyHIoBas,
WHIMBHTyaJIbHAs )

BBog u oTpaboTka HOBBIX JIEKCHYECKUX €AWHUIl, ayJAUpPOBAHHE C TMOJIHBIM
MMOHMMAaHUEM YCJBIIIAHHOTO, paboTa Haja (pparMeHTaMU ayJupOBaHUS C MOMOIIbIO
YIOpaKHEHUN y4eOHHKaA.

Paszngea 13 Ou-aaiin 0anku

IIpakTnyeckoe 3ausaTue Nel3

Lenu: BocnuTaTeNbHAs — YBAXKUTEIBHOE OTHOIIEHNE K MPOTUBOCTOSILENH CTOPOHE
Pa3BuBaronias — pa3BUTh HaBbIKM paldOTHl B Mape W B TpPyNIe, pa3BUBaTh HaBbIKU
MUCbMEHHOM MOHOJIOTHYECKON peyun

oOpa3oBarenbHas — 3aKpeIyIeHUE U IOBTOPEHHE YCBOCHHOM JIEKCHKH II0 TEeMe
«IIpenocraBieHue BapuaHTOBY

dopMa opraHuzalu y4yeOHOW NAesaTeNbHOCTH ydamuxcs((poHTalbHAsI, TPYIIOBasd,
WHJVBUTyaJIbHAS ).

3aKperuIeHHe paHee HW3YyYEHHOI'O JIEKCMYECKOr0 MaTepHalia, ayJIdpOBaHUE C LEJbIO
W3BJICYCHUS] YACTHUYHOM HH(OpMAalMK, BBINOJIHEHHWE YNPAXKHEHUU M1 TPOBEPKHU
ITOHUMAaHUS yCJIBIIIAHHOTO.

Paznen 14 Oneparop 6aHk

IIpakTnueckoe 3ansaTue Neld

[lenu: BocnuTaTebHast — yBAXKUTEIBHOE OTHOLIEHUE K MTPOTUBOCTOSIIEN CTOPOHE
Pa3BuBaromnas — pa3BuUTh HABBIKM pa0OTHl B Mape W B TPYyIIE, Pa3BUBATh HABBIKU
MHUCbMEHHOM MOHOJIOTUYECKON peUn
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oOpa3zoBaTenbHas — 3aKPETUICHUE U TIOBTOPEHHE YCBOCHHOM JIGKCHUKH T10 TeMe «3aIryckK
TpaH3aKIUN»

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JesTeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTanbHas, rpymmoBas,
WHJIUBUAYyaJIbHAS).

O06001IeHNE ¥ TIOBTOPEHUE paHEE U3YUYEHHOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaa.

UreHne w© TmepeBOJ TEKCTOB MO 3aJaHHOW TeMme, MNAJIbHEWIAas MpPaKTHUKA
MOHOJIOTHYECKOT'O BBICKA3bIBAHHMS 110 3aJJaHHOM TEME.

Paznea 15 Kaccup

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Nelb

Llenu: BocnuTaTeNbHAs — YBAXKUTEIBHOE OTHOIIEHUE K MPOTUBOCTOSILENH CTOPOHE
Pa3BuBaronias — pa3BUTh HaBbIKM paldOTHl B Mape W B IpylIe, pa3BUBaTh HaBBIKU
MHUCbMEHHOM MOHOJIOTUYECKON peyun

oOpa3oBarenbHas — 3aKpEIJIEHUE HOBOM JIEKCUKH 110 TeMe «OnbIT padoThI»

®opMa opraHuzaluu y4yeOHOW NeATEeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTaiabHas, IpynnoBasd,
WHJUBUTy aJIbHAS )

OcobenHoctu ynotpedsieHue riiaroiia to have B oTpunaTeabHbIX U BOIPOCUTEIBHBIX
npenoxkeHusx (Present Simple)

[IpakTrKa THAIOTHYECKON PEYH, C UCIIOJIB30BAHUEM KIIUIIIE.

Paznen 16 IlepeBoabl

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Nelb

[{enmu: BocuTaTeNbHAS — YBAKUTEIHHOE OTHOIIICHUE K TIPOTHUBOCTOSIICH CTOPOHE
Pa3BuBaromas — pa3BUTh HABBIKM pa0OTHl B Mape W B TPYIIE, pa3BUBATh HABBIKH
MUCbMEHHOM MOHOJIOTHYECKON peuun

oOpa3oBaTenpHasi — 3aKpEIUICHHE W TOBTOPEHUE YCBOEHHOW JIEKCHKH IO TEME
«OOBIACHEHHE CPOKOBY

dopMa opraHuzalu y4eOHOW NEATeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, TPyNIoBasi,
WHJVBHTyaJIbHAS ).

3aKkperuieHne paHee M3yYEeHHOTO JIEKCHYECKOTO Marepuana [naBa 3,aynupoBaHue C
IEJbI0 W3BJICYCHUS YACTUYHOW WH(POPMAIUM, BBIMOJHEHUE YHPAKHEHUN IS
MIPOBEPKU TOHUMAHUS YCIIBIIIAHHOTO.

[ToBTOopenue u 0600IICHNE U3YyUeHHOTO MaTepuasa to be, to have, some, any, special
questions, Present Simple)

Paznea 17 3aiimbl

IlpakTHueckoe 3ausaTue Nel/

[lenu: BocnuTaTenbHAsi — BOCOUTATh BHUMATEILHOCTh U YBAXKUTEILHOE OTHOLIEHUE K
cobeceTHUKY, TOJIEPAHTHOCTh, aKKYPaTHOCTh

pa3BUBalIOlllass — pa3BUTh HAaBBIKM ayJAWPOBAaHUS, KaK CpEICTBA IOJYyYCHHS
nH(opMaIK, pa3BUTh Pa3rOBOPHBIEC HABBIKU
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oOpa3oBaTenpHasi — pACIIMPUTHh 3HAHUSA O JOCTONPUMEYATEIBHOCTAX CTpaH
M3y4aeMoro s3bIka, oTpaboTaTh JEKCMKYy Mo Teme «OrmpeneneHne (QUHAHCOBBIX
YCIIOBHIN.

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW IESATENbHOCTH Yydaluxcs((ppoHTalbHas, TPYMIOBasi,
WHJIUBUAYaJIbHAS )

MatepuanbHO-TEXHUYECKOE 0OecTieueHIEe 3aHATHIT: MarHUTO(OH, ayAHOMaTeprabl
BBeneHnue HOBOU JIGKCMKH 1O TEME, YTEHHWE C M3BJICYEHUEM ITOJHOW HH(pOpMaLUH,
ayIMpOBaHUE C IIOCIEAYIOIIMM pAacllO3HaBaHUEM MOJAIBHBIX IIAaroyioB. M3ydeHue
(dopM 1 0coOOEHHOCTEN UCTIOIB30BAHUS MOJANIBHBIX [JIaroJIoB.

Paznen 18 Kpeaursl

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Nel8

Llenu: BocmuTarenbHass — BOCIHUTATh OEPEKHOE OTHOIIEHHE K CBOEMY U UYKOMY
BpEMEHU

Pa3BuBaronias — pa3BUTh HAaBBIK NOMCKOBOIO YTEHUS C LIEJIbI0 OBICTPOTO MOJYYEHHUS
nH(popManuu, pa3BUTh HABBIK PA3rOBOPHOM peyu AJi YTOUHEHHUS BPEMEHH CYTOK
OOpaszoBaTenbHas — BBECTH JEKCUKY M TPaMMATHYECKHE KIIWIIE JUIsi NOCTPOEHUS
MOHOJIOTa 110 TeMe «Bce 3a mpoTus»

®dopma opraHuzaluy y4eOHOW JEsATEeNIbHOCTH ydamuxcs((poHTaiabHas, TpyIoBasd,
WHIUBU Ty aJIbHAS )

AyaupoBaHne M TIOCIHEAYIOIIEe IIOMCKOBOE YTEHHME TII0 TeMe. BelinosHeHne
YIPAXKHEHUN ISl IOJTHOTO OHUMAHMS! YCIIBIIIAHHOTO TEKCTA.

Paznen 19 Ceprudukarsl gemo3ura

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Nel9

[{emu: BociuTaTebHas — BOCIIUTATh TOYHOCTH MIPH paboTe ¢ y4eOHBIMU MaTepHaIaMU
U TIPU COCTABJIEHUU PEKOMEHAAIUI

pa3BUBaIOIIass — pa3BUBAaTh HABBIKM YCTHOM M TIMCBMEHHOW peud U y4yeOHO-
MTO3HABATEIIbHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHLIUU

oOpa3zoBaTebHas — 3aKPENUTh JICKCUUECKUN MaTepuall 1o TeMe, Hay4uTh MPaBUIHHO
yHnoTpeOJIATh JICKCUYECKUE KIIMIINE TPU ONMMCAaHUKW BO3MOXHOCTH COBEPIICHUS
NEeNUCTBUS, BBECTH B aKTUBHOE YIIOTPEOJICHUE MOIaJIbHBIC IJ1aroJibl.

dopMa opraHuzalu y4yeOHOU NeATeNbHOCTH ydauuxcs((ppoHTalbHas, TpyIIoBas,
WHIMBUIYyaJIbHAS )

AyaupoBaHHE€ C TOCIEIYIOIMIMM BBIXOAOM Ha JUAJOTMYECKOEe, a 3aTeM H
MOHOJIOTUYECKOE BbICKa3biBaHUE. [I0roToBKa K HAMMCAHUIO MUChMA IO 3JIEKTPOHHOM
[0YTE HA aHTJIMMCKOM S3BIKE.

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00ECIICUCHHE 3aHATHI: MarHUTO(POH, ayanoQaiiibl

Paznesa 20 BzauMHBIN KanuTaa

IIpakTnueckoe 3ausaTue Ne20
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[lenu: BocnuTaTelbHasi — BOCIUTATh BHUMATEJILHOCTh M YBAKUTEILHOE OTHOILIEHUE K
co0eCceTHNKY, TOJIEPAaHTHOCTh, aKKyPAaTHOCTh, OOBSICHEHUS PUCKOB.

pa3BUBAIOIIAs — Pa3BUTh HABBIKA AayJUPOBAHUS, KaK CpPEACTBA TOJyYCHHS
nH(}OpMAaIH, pa3BUTh PA3rOBOPHBIC HABBIKU
oOpaszoBarenbHass — pacHIMpPUTh 3HAHWS O crHocobax B3amMmHOTO  (HOHJA,

WHBECTUPOBAaHUE, IIEHHbIE OyMmaru, CpeAHerojoBas JJOXOJHOCTb, IulaTa 3a
yOpaBiieHUEe, OpOKepCKUe YCIYrH, KOMUCCHOHHBIE, (DOHA aKUul, (QOHJ IEHEKHOTO
PBIHKA, 3aKPENUTh JIEKCUKY 110 TeMe «KamuTamy.

®opma opraHuzanuM y4eOHOW AEATENbHOCTH ydalmuxcs((hpoHTalbHas, TpyMIoBasi,
MHIMBUIyaJIbHAs )

MarepuansHO-TeXHUUECKOE 0OecreueHre 3aHATUI: MarHUTO(QOH, ayAnOMaTepHaIbl

Pa3nen 21 CamocrositesibHasi padoTa

l. Choose the right words

1. The accountant ... through payment orders now.
1) often looks

2) does not look

3) is looking

4) usually looks

2. He understands ... words are addressed to him.
1) this

2) these

3) that

4) there

3. Please, ... your payment instructions.
1) confirm

2) to confirm

3) do confirm

4) does not confirm

4, We are enclosing our debit advice .... the letter.
1) in

2) to

3) with

4) without

5. We may ... the goods next month.
1) to receive

2) receive

3) received
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4) have received

6. We look forward ... with you in the future.
1) to do business

2 doing business

3) to doing business

4) and do business

7. Please, credit our account ... the above sum.
1) -

2) about

3) to

4) with

8. We are ... you of the name and address of the beneficiary.
1) acknowledging

2) advising

3) noting

4) referring

Q. Our bank .... with various foreign banks.
1) few

2) little

3) much

4) more

10. ..... of papers are sent in reply by our accountants.
1) alot

2) much

3) most

4) no

I1. Find synonyms

Prompt, offer, to manage, quick, mistake, in addition to, suggestion, to enjoy, to
administer, error, to use, further to

[11. Find antonyms

Senior, to lend upwards, purchaser, documents, junior, documents, downwards,
salesman, records, to borrow,

IV. Hanumure popmMbl MHOXKECTBEHHOTO YUCIIA CAEAYIOMIMX CYIIECTBUTEIbHbIX:
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I. Translate from English into Russian

The biggest banks of the United Kingdom are the Bank of England, Lloyds’ Bank,
Midland Bank, Barclays Bank and the National Westminster Bank.

The Bank of England is the state or national bank, which controls the British banking
system. Like any other national bank, it issues banknotes and mints coins.

The other four banks are commercial banks. Very often they are called “the Big Four”.
The National Westminster Bank is often referred to as “NatWest”.

Moscow Narodny Bank Ltd. Is incorporated as a British registered company. It
specializes in the finance of East-West trade. Their close working relationship with
banks in East-European countries and in the West enables them to provide a unique
service in this field.

II. Onpenenure, NpaBUIIbHBI UM HETIPABUIIBHBI CIIEIYIOIINE YTBEPKICHUS:

1. The bank of England is one of the biggest commercial banks in Britain.

2. The National Westminster Bank is often referred to as “NatWest”.

3. Moscow Narodny Bank is a state bank.

4. Lloyds’ Bank issues English banknotes and mints coins.

5. Mosnarbank has close working relationship with various banks in East-European
countries.

6. Mosnarbank provides service in East-West trade.

I1l. Translate into Russian words formed from the verbs to employ - «#manumate» and
to authorize - «caHKIIMOHMPOBATH, YIIOJIHOMOYHBATH):

to employ - employer, employee, employment, unemployment, (un)employed

to authorize - authorities, (unauthorized

IV. Translate from Russian into English:

1. BnarogapuM Bac 3a Baiiie MUCbMO OT 2-T0 heBpalis.

2. IloaTBepk1aeM MoTyyeHUE BallluX MOAPOOHBIX TUIATEKHBIX MHCTPYKIUM.
3. M&I cchutaemcs Ha Baiiie 1e0etoBoe aBu3o oT 10-ro HoAOpsI.

4. bnarogapuM Bac 3a Balll CKOPbIN OTBET.
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5. Y Hac HaxomsaTcs TpaHCIOPTHbIE AOKyMeHThl ¢upMbl Masped U Tenekchl
HammonansHoro banka Benrpuu ot 4-ro u 12-ro okTa0psi.

I. Translate from English into Russian:

Hungary’s Parliament is about to pass a new banking bill to bring in line the banking
sector with the needs of its market-based economy. The commercial banks are required
to meet Western-style capital requirements, such as equity vs. reserves and risk ratios.
The law does not put any percentage limit on state ownership. However, individual
shareholdings are limited to 25 percent.

The law allows broader powers, to the Hungarian Bank Commission, the national
Bank of Hungary and the Government in the approval of various activities of banks.
Under the new law the banks are forbidden to mix investment funds and brokerage
operations with commercial banking. However they are allowed to set up separate
investment subsidiaries.

II. 3anummTe pyccKkue 3KBUBAJIEHTHI CIEAYIOIINX CIIOBOCOYETAHNN:

Bank cOmmiSSION. .......ouiiiiiiiiii i e

Investment funds............ooiiiii i

Percentage lmit..........cooiiiiiiii i

State OWNETSRIP. .. .o

RISK Tat10S. ..ttt et

Individual shareholdings..............cociiiiiiiii

Market-based eConOmMY..........c.ooeiiriiiiit i

Separate investment subsidiaries............oovviiiiiiiiiiiii e

Stock brokerage operations...........c.veviiiiiiiiiiiiii i,

Western-style capital requirements. .........oovvviiniiiiiieeeiieeiieeeineeannns

I1l. Translate into Russian words formed from the verbs to collect - «cooupats», to
converge — «cxoaMTbes (CBOAWTB) B OJIHY TOUYKY», tO secure - «0OeCIeunBarTh,
rapaHTHPOBATH

to collect - collector, collection, collective, collectivity

to converge - convergence, convergent, converging

to secure - security, securely

IV. IlepeBenute ciieayronue NpeaaoKeHus:

1. Our bank cooperates with a lot of foreign banks to provide good service in the field
of Eat-West trade.

2. The law limits individual shareholdings to 25 per cent.

3. The Parliament is about to pass a new banking bill to bring in line the banking
sector with the needs of the national economy.

I. Translate from English into Russian
Please, refer to our telex of 8th June and confirm the payment
Please, quote our reference DPI in your replies.
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Please, note the name and the number of the account of the beneficiary.

Please, credit our account with the above sum.

At the beneficiary’s request, please return all the documents you are now holding.

We are enclosing our debit advice with this letter.

We are advising you of the following name of the payer and the number of his
account.

With reference to your telex of 9th August we inform you of the following...

With reference to your cable of 10th September we are enclosing our outstanding bill
No 3.

Please, note that all your outstanding bills are being carefully checked/

With reference to your telex of 7th October we are enclosing our payment order.

We inform you that your payment instructions are being carefully studied.

II. CrpynmupyiTe OTHOKOPEHHBIE CJIOBA U 3AIUAIINATE UX SKBUBAJICHTBI:
Reply, reference, to pay, advice, payer, to advise, to refer, payment, to reply, credit, to
credit

I11. Translate into Russian words formed from the verbs to move - «aBurars(cs)», to
USE - «UCTOJIb30BaThY, tO Sign - «3HAYUTh, OAMUCHIBATHY:

to sign - a sign, signature, to signify, significant

to move - to remove, movable, removable, immovable

to use - user, usage, use

[V. OnHO CcOBO B KaXXJI0M pAly OTIMYAETCS OT OCTaIbHBIX. HaliiuTe u moquepkHuTe
ero :

1. e-mail letter message telephone
2. to advise to ask to inform to say

3. beneficiary client customer partner

4. company concern office organization
5. banking insurance manufacturing  tourism
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Pa3znen 22 Po3un4uHoe 00c/1y:KUBaHue 0AaHKOB

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne2?2

[enu: BocnuTarenpbHasi — BOCIUTATh BHUMATEIbHOCTh U YBAXKUTEIbHOE OTHOILIEHUE K
co0EeCeIHUKY, TOJIEPAHTHOCTb, AKKYPaTHOCTh

Pa3BuBaroniass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh U MaMATh C IOMOIIbIO BBIITOJHEHUS
YIIPaXHEHHUU MOCIIE TEKCTa

oOpa3oBarenbHas - PaclimpuTh 3HaHUS O CAMBIX U3BECTHBIX M MOMYJISIPHBIX OTEISIX B
MUpe, TOBTOPUTH UCTIOIh30BaHNE KOHCTpYKIMH there is/are, cios: any, some.

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JesTeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTanmbHas, rpyImmoBas,
WH]IUBUAYaJIbHAS )

3aKperuieHue HOBOW JIEKCMKH, YTEHUE C HM3BJICYEHUEM YACTUYHOW HHPOpMauuu 00
U3BECTHBIX OTEJISX.

Pa3znen 23 PozanvHoe 00ci1y:kuBaHue 0aHKOB

IIpakTHyeckoe 3ansaTue Ne23

Ilemu: BocTIMTaTh BHUMATEIBHOCTh W YBAKHUTEIHLHOE OTHOIICHHE K COOECEIHUKY,
TOJICPAHTHOCTH, AKKYPATHOCTD TIPH BBIMTOJTHEHUH 33 JaHUN

Pa3BuBaromas — pa3BUTh BHUMATEIHLHOCTP M TAMATH C IOMOIIBIO BBITIOJHEHUS
YIIPaXHEHHUN MOCIIE TEKCTa

oOpasoBarenbHas - PacimpuTh 3HAHUS O CaMBIX 3HAMEHHUTHIX U MTOMYJIIPHBIX OTEISX,
MOBTOPHUTH MCITOJIb30BaHKE (hOpM IItarojia to be B HacToseM mpoCcTOM BpEMEHH.
dopMa opraHuzanuu y4ueOHOW AESITeNbHOCTH ydamuxcs(dpoHTalbHas, TPYIIOBas,
WHIMBH Ty aJIbHAS )

Crioco6bl BeIpakeHHs Oy IyIIero BpeMEeHHU, ynoTpeOIeHrne KOHCTPYKIIMU be going to B
pEaNbHBIX CUTYyalMsIX OOIICHHS, BBIMOJHEHUE YMPAKHEHUU ISl TPAKTUKH HOBOTO
rpaMMaTHYEeCKOTO MaTepuarna.

Pasnen 24 KpeauTHbii €003

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe Ne24

Lenu: BocHUTaTh BHUMATEIBHOCTh W YBaXXUTEIBHOE OTHOIIEHHE K COOECEeIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYPAaTHOCTb ITPH BBINOJHEHUH 33 JaHUN

Pa3BuBaroniass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh W NAaMATh C IOMOIIBIO BBIIOJHEHUS
YIIPaXHEHHUHU 110CIIE TEKCTa

oOpa3oBaTeibHasl - paCIIUPUTh 3HAHHS 00 OCOOEHHOCTSX KpPEIUTHOTO COI03a,
HEKOMMeEpYeCcKasi OpraHu3allusi, BIAJeNel] CYeTa, MOBTOPUTHh HCIOJIb30BAaHUE CIIOB
some/any.

dopMa opraHuzaluu y4yeOHOW NedaTebHOCTH ydamuxcs((ppoHTajabHasi, IpynnoBas,
WHIMBUIYyaJIbHAS )

IIpakTuka ay1upOBaHUs U MTUCbMEHHON PEYM Ha OCHOBE YCIIBIIIAHHOTO U YIIPa)KHEHUIN
yueOHuKa. [IpakThka quanoruueckoil peyu.
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Pazgea 25 UuBecTHIIMOHHOE 0AHKOBCKOE 1€J10

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne25

[lenu: BocHMTAaTh BHUMATEJIBHOCTh U YBAaXXUTEIBHOE OTHOIIEHHE K COOECEAHHKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYpPaTHOCTb IPY BBIIIOJHEHUH 3a/laHUI

Pa3BuBaroniass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh U MaMATh C IOMOIIbIO BBIITOJHEHUS
YIIPaXHEHHUU MOCIIE TEKCTa

oOpa3oBarenpHas - Pacmmputh 3HaHHS OO0 ONKMCAHWE YBEIWYEHUS WHBECTULIHH,
MTOBTOPUTH HUCIIOJIB30BAHNE UCUUCIISIEMBIX U HEUCUHUCIIIEMBIX CYLIECTBUTEIbHBIX.
dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JesTeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTanmbHas, rpyImmoBas,
WH]IUBUAYaJIbHAS )

[IpakTka TOCTPOEHUS NPENJOKEHU B HACTOALIEM IPOCTOM BpPEMEHU U C
UCIIOJIb30BAaHUEM HCUUCIISIEMBIX/HEUCUUCIIIEMBIX CYIIECTBUTEbHBIX.

[IpounTarh TEKCTHI C W3BJICYECHHUEM HEOOXOIMMOW HH(pOpMalMK, NpPaKTUKa
JUAJIOTMYECKOM peYd Ha OCHOBE NPOYMTAHHOTO, BBIIOJIHEHUE WHIWBHUAYaJIbHBIX
3aJIaHUM TOCJIE TEKCTOB.

Pa3nen 26 UHBecTHIIMOHHOE 0AHKOBCKOE 1€J10

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne26

[lenu: BocHMTAaTh BHUMATEIBHOCTb M YBAaXUTEJIBHOE OTHOLIEHHE K COOECEIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYPAaTHOCTb ITPU BBINOJHEHUH 33JaHNAN

Pa3BuBaroniass — pas3BUTh BHUMATEIBHOCT W NAMATH C IOMOIIBIO BBIIOJHEHUS
YIIPA)XHEHUH 110CJIE TEKCTA

oOpa3oBarenbHas - Pacmmputh 3HaHHS OO0 ONKMCAHHE YBEIWYEHUS WHBECTULIHH,
MOBTOPUTH UCIIOIB30BAHNUE UCUUCIISIEMBIX M HEUCUUCIIAEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
dopMa opraHuzaluu y4yeOHOW NeATebHOCTH ydamuxcs((ppoHTaiabHas, IpynnoBasd,
WHUBUTy JIbHAS )

BBenenne u oTpaboTKa HOBOW JIEKCMKHM IO TEME, YTEHHE C W3BJIICUYEHHUEM MOJHOMN
uHpopmanuu Texkcra «B Unnuu modar dact-pyn», ayaupoBaHue ¢ MOCHEAYIOIUM
BBITIOJIHEHUEM YIPAKHEHU MTOCIE MPOCITYIINBAHUS.

Pasznena 27 UHBecTUIIMOHHOE 0AHKOBCKOE 1€J10

IpakTnyeckoe 3ansitue Ne2/

Ilenu: BOCnUTATEIbHAS-BOCIUTATh BHUMATEJIBHOCTh U YBAXKUTEIBHOE OTHOILICHHE K
co0eCeTHUKY, TOJEPAHTHOCTb, AKKYPAaTHOCTh IPU BHITIOJHEHUH 3a/1laHUI
Pa3BuBaroniass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh W NAMATh C IOMOIIBIO BBIIOJHEHUS
YIIPaXHEHHUH 110CIIE TEKCTa

oOpazoBatenpHasi - Pacmmputh 00 onucaHue yBENIWYEHHs] MHBECTHUIIMM, TOBTOPUTH
HCIIOJIb30BAHUE UCUHUCIIIEMBIX M HEMCUUCISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX

dopMa opraHuzaluu y4yeOHOW NeATeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTajabHas, IpynnoBas,
UHIUBUyaJIbHAS )
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OOyueHre KOPPEKTHOMY MCIIOJb30BaHuI0 ciioB much/ many/a lot of ¢ ucuncnsiempiMu
U HEUCUYHCIISICMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH

Pa3nen 28 KpeanTHbIN MHCIIEKOP

IIpakTuyeckoe 3ansiTue Ne28

Ilenu: BocHUTaTh BHUMATEIBHOCTh U YBAKUTEIBHOE OTHOIIEHHE K COOECEIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTh, AKKYPATHOCTb MPHU BBIMIOJHEHUH 33/laHUN

Pa3BuBaroniasi — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh M MaMATh C TMOMOIIbIO BBIMOJHEHUS
yIpaKHEHUN yueOHUKa

oOpa3oBarenbHas - COBEPIICHCTBOBAHUE 3HAHUN 00 ONMMCAHUM MOTPEOHOCTH KIIMEHTA,
MMOBTOPUTH KUCIIOJIB30BAaHNE UCUUCIIAEMBIX U HEUCUUCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
dopma OpraHu3aluu y4eOHOM JIESITETbHOCTH yyanuxcs(rpynmnonas,
WHJIUBUAYaJIbHAS)

UteHue ¢ MNOJHBIM TOHUMAHHMEM TEKCTa, MOCJIEAYIOIIee ayJupoBaHUE, MpPaKTHUKa
JAJIOTHYECKOMN PEYH.

Paznen 29 KpeauTHblil aHAJIMTHK

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne29

Lenw:_BocnUTaTh BHUMATEIBHOCTh W YBaXUTEIHHOE OTHOIIEHHE K COOECEeIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTbH, AKKYPATHOCTh TPY BHITIOJTHEHUH 3a/IaHUH

Pa3BuBaromas — pa3BUTh BHUMATEIBLHOCTh W TAMATH C TIOMOIIBIO BBITIOJHEHUS
yIOpaXKHEHUN ydyeOHHKa

oOpasoBarenbHas - PACHIMPUTh 3HAHUSA O MPOJAXKaxX W MOKYyNaTEIbHOU CIIOCOOHOCTH
HACEJICHUS, U3YYUTh CIIOCOOBI 00pa30BaHUsl U YMOTPEOJEHUS HACTOSIIETO MPOCTOTO
BpEMEHU

dopMa opraHuzalu y4eOHOW NEATeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, TPyNnoBas,
WHIMBHTyaJIbHAs )

BBon u orpaboTka HOBBIX JIEKCHUYECKHX EIUHHI], OCOOCHHOCTH OOpa3oBaHUs U
yHOTPEOJICHNs] HACTOSIIETO MPOCTOr0 BPEMEHH, ayJJMPOBAHKE U UTeHHE «BhIpaskeHus
COMHEHHUI» ,BBITIOJIHEHUE YIIPAKHEHUH Ha YCTAHOBIIEHUE COOTBETCTBHS MPUBEICHHBIX
YTBEPKICHUH MMPOYUTAHHOMY TEKCTY.

Paznen 30 Menem:kep ¢puiunana

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne30

[lenu: BOCHUTATh BHUMATEILHOCTh M YBaXHTEIHHOE OTHOIIEHUE K COOCCETHUKY,
TOJICPAHTHOCTbD, aKKYPaTHOCTH IPH BBHITIOJHEHNUHN 33IaHUI

PaszBuBaromasi — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh M TAMSTH C TIOMOIIBIO BBITIOJTHEHUS
YIIPaXHEHHUH M0CIIE TEKCTA

oOpa3oBaTenbHasl - PaCIIMPHUTh 3HAHMUS O MPOJAXKaX W MOKYMATEITbHONH CIIOCOOHOCTH
HaCeJIeHUs, U3y4UTh CIIOCOOBI 00pa30BaHUsl W YMOTPEOJICHUS HACTOSIIEr0 MPOCTOTO
BpPEMCHHU
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dopma OpraHu3zaluy y4eOHOW JESATENbHOCTH ydamuxcs((poHTanbHas, rpyImoBas,
WH]IUBUAYaJIbHAS )

N3yuenue npaBui ynotpedsieHus U 00pa3oBaHUs HACTOSLIETO MPOCTOIO BPEMEHH,
BBITIOJIHEHNE YIIPAKHEHUN HA 3aKPEIUICHUE JTAHHOM TPaMMaTHYECKOU TEMBI

Pa3nen 31 JloBepenHoe JIUII0

IIpakTuyeckoe 3ansiTue Ne31

[lemu: BocHUTaTh BHUMATEIBHOCTh U YBAKUTEIHLHOE OTHOIIEHHE K COOECETHUKY,
TOJIEPAHTHOCTh, AKKYPATHOCTb MPHU BBIMIOJHEHUH 33/IaHUN

Pa3BuBaronass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh W MaMSTh C TOMOIIbIO BBITOJHEHUS
YIIPaXXHEHHUU MOCIIE TEKCTA

oOpa3oBaTenpHasi - PACHIMPUTH 3HAHHS O TOM KakK YCIIOKOHTH KJIEHTa, M3yYWTh
crocoObl 00pa30BaHMs M YNOTPEOJICHUSI HACTOAILETO MPOCTOr0 BpEeMEHHU

@®opMa opraHuzaluu y4yeOHOW NEATEeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, IpynnoBasd,
WHJIUBUIYaJIbHAS )

UreHrne ¢ BBIXOJOM B MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBaHUE «J{OBEpPEHHOE JHIIO.
AynupoBaHue, BHIIIOTHEHNE YIPAKHEHUH Ha TOHUMAaHUE yCIIBIIIAHHOTO.

Paznen 32 YacTHoe 0aHKOBCKOE 00C/Iy:KUBAHUE

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne32

Ilemu: BocTIMTaTh BHUMATEIBHOCTh W YBAKHUTEIHLHOE OTHOIICHHE K COOECEIHUKY,
TOJICPAHTHOCTH, AKKYPATHOCTD MPH BBITIOJTHEHUH 3aTaHUN

Pa3BuBaromas — pa3BUTh BHUMATEIBLHOCTh M TAMATH C TIOMOIIBIO BBITIOJHEHUS
YIIPaXXHEHHUN MOCIIE TEKCTA

oOpasoBarenbHas - PAaCIIMPUThH 3HAHUS O MPOJakaxX W MOKYNaTEIbHOUW CIIOCOOHOCTH
HAaCEJICHUS], U3YYUTh CIIOCOOBI 00pa30BaHUsI W YIOTPEOJICHHUS HACTOAIIETO MPOCTOrO
BpEMEHU

dopMa opraHuzalu y4eOHOW NEATeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, TPyNIoBasi,
WH]IUBUAYaJIbHAS)

[IpakTrka qUATOTUYECKON pedd Mo MabIOHy, COCTABJICHUE aHAJIOTHYHBIX JHAJIOTOB,
CHaYaJia MMCbMEHHO, 3aT€M YCTHO.

Pasznen 33 CoOepeskennsi, 3aiiMbl U KPeIUTbI

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne33

[lenw: BocHUTAaTh BHUMATCIBHOCTh W YBaXXUTEIHHOC OTHOIICHHE K COOCCEIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTH, AKKYPAaTHOCTb TIPY BHITIOJTHCHHUH 3aIaHUH

PasBuBaromiass — pa3BUTh BHUMATCIHLHOCTh M MaMATh C TIOMOIIBIO BBITIOJHCHUS
yIpakHEHUH MOCIIe TeKCTa

oOpasoBaTelibHasl - PACIIMPHUTh 3HAHUS O MPOJAXKaxX U MOKYMATeIbHONW CIIOCOOHOCTH
HACEJICHHS, U3yYUTh CIIOCOOBI 00pPa30BaHUsl M YHNOTPEOJICHUST HACTOSIIErO MPOCTOTO
BpPEMEHHU
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dopMa opraHu3aIMu y4eOHOW NESITCIBHOCTH ydamuxcs((hpoHTalbHAS, TPYIIIOBasi,
WH]IUBUAYaJIbHAS )

BrimonHeHne 3agannii Ha KOPPEKTHOE yMOTpeOJieHne W 00pa3oBaHWE IPOIIEIIIETO
MPOCTOTO BPEMEHM,a TaK >K€ TMPEJIOTOB, HCIOIB3YIOMUXCS IS TPOIICIIIETO
MIPOCTOTO BPEMEHH, TPAKTHUKA MCITOJIB30BAHUS JAHHOTO IPaAaMMaTHYECKOTO MaTepHraia
B MIPEJIOKCHHBIX YIPAXKHEHUSIX

Pasznea 34 Uciaamckuii 0aHK

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne34

Ilenu: BocHUTaTh BHUMATENBHOCTh U YBAXKUTEIHLHOE OTHOIIEHHE K COOECEHUKY,
TOJIEPAHTHOCTbD, AKKYPATHOCTh TPY BHITIOJTHEHUH 3a/IaHUH

Pa3BuBatomiass — pa3BUTh BHUMATEIBbHOCTh M MaMATh C TOMOIIBIO BBITTOJHEHUS
YIIPaXHEHHUU MOCIIE TEKCTa

oOpa3oBaTenpHasi - PACIIUPUTH 3HAHHUS 00 MCIaMCKOM OaHKe, Iapuar, y4yacTHeE B
npUOBLIAX, YOBITOK, POCTOBIIMYECTBO, 3aMPET, COBMECTHOE MPEANPUITHE, 3aTPaThl U
TUTFOCBI, M3YYHUTh CIIOCOOBI 00pa3oBaHUs U YMOTPEOJICHHS HACTOSIIETO IMPOCTOTO
BpPEMEHH

dopma opraHuzaluy y4eOHOW JEeSATENbHOCTH ydaluxcs((poHTanabHas, rpyImoBas,
WHIUBU Ty aJIbHAS )

[lonroroBka K MPOEKTHON JEATENbHOCTH HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBIIIOJIHEHUE
npoekrta «MTHHOBalum» B KJjlacce, Moj pyKOBOJCTBOM IpernoaBaTes.

Paznen 35 lenTpanbHbie 0aHKHU

IpakTuyeckoe 3ansaTue Ne35

Lenu: BocHUTAaTh BHUMATEIBHOCTb M YBAaXXUTEJIBHOE OTHOIIEHHE K COOECEeIHHUKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYPAaTHOCTb IPY BHITIOJHEHUH 3a/laHUI

Pa3BuBatomias — pa3BUTh BHUMATEIBbHOCTb U MaMATh C IOMOIIbIO BBITOJHEHUS
YIIPA)XHEHUH 110CJIE TEKCTA

oOpasoBarenbHas - PacmmpuTh 3HaHUS O IIEHTPATbHOM OaHKE, pe3epBHBIN OaHK,
JE€HEKHO-KPEITHAS YaCTh, MOHOITOJIHS.

dopMa opraHuzalu y4yeOHOM NedATebHOCTH ydamuxcs((ppoHTaabHas, IpynnoBas,
WHIMBUIYyaJIbHAS )

[IpeacraBienrie MPOEKTOB Ha MHOCTPaHHOM si3blke. [loBTOpeHHEe paHee W3y4eHHOTO
JIEKCUYECKOro Marepuaina. BBog u oTpaboTka HOBBIX JIEKCHUECKUX €TMHULL

Paszaesa 36 MolmeHHNYECTBO YaCTh 1

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne36
[lenu: BOCHUTAaTh BHUMATEIBHOCTh M YBaXHUTEIHHOE OTHOIIEHHUE K COOECEIHHKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYPAaTHOCTb MPY BHITIOJTHEHUH 3a/IaHUH
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PasBuBaronias — pa3BUTh BHUMATEIBHOCT M IAMATH C IIOMOIIBIO BBIIOJHEHUS
YIIPaXHEHHUU 1OCIIE TEKCTa

oOpazoBarenbHass - Pacmwmputs 3HaHus kak ~ CooOIIUTH O MOJO3PUTEIBHOM
MTOBEJICHUHU.

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JEesATeNbHOCTH ydamuxcs((poHTanmbHas, rpymmoBas,
VHJIUBUAYaJIbHAS )

[ToBTOpEeHHME paHee HW3YYEHHOTO JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOTO MaTepuajia, MpaKTHKa
UCTIONB30BaHUSI HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTephalia B KOHTEKCTEe, Ha MaTepuaiax
y4eOHHMKA.

Paznen 37 CamocrosiTesibHasi padoTa

I. Translate from English into Russian

Royal Insurance Holdings plc, London, subsidiary of Royal Insurance International
(RII) is looking at the possibility of investing in a new insurer in partnership with
Expobank. This project may develop into one of the first joint ventures in the
insurance market of the country and the first foray by a UK insurer into Eastern and
Central Europe. The investment is subject to a joint feasibility study as well as Royal’s
board approval.

The joint venture may involve some 31 percent participation by Royal, with remainder
by Expobank. The partners intend to split the capital into pounds sterling and euros.
RII is planning to make its contribution partly in computers and hardware and partly in
the capital currency.

Part of the feasibility study involves seeking premises in of the country, recruiting and
training staff.

In the future the opening of a branch in the north of the country is anticipated followed
by others in major industrial centres.

II. Halimure B TEKCTE OJTHOKOPEHHBIE CIIOBA K CIEIYIOLIUM CJIOBAM:
INAustry ..o
possible.........ooiiii

£O TNSULC. ..t etieie et eieeeaeeaannn

tO INVEST. ..t

t0 APPIOVE. . et

to participate..........coooeviiiiiiiiiiieannn.

to contribute. ...

I1l. Translate into Russian words formed from the verbs to protect - «3ammumiarey, to
comply - «momIMHATECS, YCTYHaThy. to intend - «HaMepeBaTbhCS»:

to protect - protection, protective, protectionism, protector, protectorate

to comply - compliance, compliant

to intend - intention, intentional, intently
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IV. Haiinure B TeKCTE SKBUBAJICHTHI CICAYIONTNX (Ppa3 :
M3y4aTh BO3MOXKHOCTD (UETO-JTU00)....eveuereeenieeennneeannnnnnn
MTO/IJICXKATh OJIOOPEHUIO TPABIICHUS KOMITAHUH. . ...............
PA3OUTD KATTUTAT HA YACTH . ... e 't enneeeenneeennneeennneeanneeennnnns
HaOpaTh U MOATOTOBUTH IITAT COTPYAHUKOB. .....euuueennnn....
BHECTH CBOM BEJIIA L. . ..ttt euntteeeennnteeeeenaeeeeeannneeeeannnns
IPEANOJIATATh OTKPBITUE OTHAECHEHHUA B ... tueeeennnieennaeannnnn.
BCJIE]] 32 KOTOPBIMU MOCHEAYIOT APYTHEC. . .uuuueeeenneeennnaennnn.
C YHACTHIEM . .« eeteentee et e et e ettt ettt e et e e et e eeeeeaees

KOHTpOJII)HOG 3aJaHucC

I. Translate into Russian

As from the beginning of the year the Czech-UK concern, Walter Deritend will start
producing equipment for aviation and energy projects. Participating in the joint
venture are the British company, Triplex Lloyd International, and the Czech concern,
Motolet AG, which specializes in the manufacture of aircraft engines.

The Czech partner is contributing premises and staff. The British company will
contribute primarily high value technology, know-how and marketing services. The
partners intend to sell 70 per cent of the production for convertible currency.

II. OTmeTbTe KakWe W3 yTBEPKIECHUU COOTBETCTBYIOT conaepxanuto tekcta (T), a
kakue -Het (F):

1.  The Czech-UK concern will specialize in the production of aircraft engines.
2. The Czech partner is contributing premises and technology.

3. The British partner intends to contribute know-how and marketing services.
4, The joint-venture is planning to sell its goods in foreign countries.

5.

I11. Make new parts of speech from the verbs:

To use to participate

to prevent to recruit

to express to develop

to establish to contribute

IV. Translate from English into Russian:

1. We are looking at the possibility of setting up a new subsidiary in Bulgaria.

2. Investing in this project may be a risky deal.

3. We are interested in making our contribution partly goods and partly in currency.
4. Before opening a branch in St.Petersburg we are planning to train the new staff in
London.

5. It may be our first participation in a joint venture in Russia.
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|. YnorpeOute riarossl B Present Simple wim Present Progressive:

Matt: (1) ............ (you/look) for someone?

Jane:  Yes, I (2)ececeiiiiiiiin. ( need) to speak to Andrew Bond, but he isn’t in the
office. ) R (you/know) where he is?

Matt: Oh, I'm sorry, he (4)............... ( be/not) here today. He
() R (work) at home trying to finish an urgent report. I
[(3) IR (think) he’ll be back at his desk tomorrow. Perhaps | can help
you?

Jane:  Oh, thanks. I (7).............coooete. (work) for Prichard Evans. Andrew called
us last week and asked to give him some information on our service. Um, |
(8) e (have) a list of suggestions with me.

Matt:  Well, that sounds great. I (9)................... (be) sure Andrew will be really

interested to see this. I’1l tell him to give you a ring tomorrow. What’s the best time to
call?

Jane: I(10).cciiiiiii ( not/work) in the office in the morning. Any time

after two. Or he can call my mobile, on 931 765 33 92

II. Tlombeputre K PYCCKHM CJIOBOCOUYETAHHSM COOTBETCTBYIOIIUE AaHTJIMMCKUC
SKBUBAJICHTHI:

1. BBITIMCKA MO BAIEMY CUCTY......euveenrennnnnnn. a. payment order
2. HCOIUIAYCHHBIC CUCTA........evvreenreenneannennns b.to study payment instructions
carefully
3. IATEKHOEC TTOPYUCHHUEC. . ..vveeeeenreanneannnnnn. c. incoming documents
4. OBITh OTBETCTBEHHBIM 3. .. .uveeenrrennnnennnnn. d.with reference to the letter
5. BXOJISAIINAE TOKYMEHTBI. . ...eeuureeennneennnnnnnnn. e. to confirm payment
(O (000 11117 (117 (61 3 Y t- H f. outstanding bill
7. IOATBEPIUTD TIATEMK .+« e e enneeeeennnnnneennnnns g. statement of your account
8. BHUMATEIbHO U3YYHTh IUIATEIKHBIC

1705 (o) 014 01171 R h. at the beneficiary’s request
9. o mpocrOe OeHEDUIHAPA. .....oevvveenrnnnnn. 1. to be responsible for
10.CO CCBIITKOM HA TICHMO. ... uveeneeenreannennnnns j. outgoing letters

I11. 3akoHuMTE MpEI0KEHUS, BEIOpaB MoAXOs1yI0 (Pppa3y u3 3aganus I1:

1. My assistant is checking the ................... and ... letters and
documents.
2. Irecommend youto ..................... before making payment.
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3ol recruiting and training staff.

4. Tamsendinga ............oovennennn. for previous month.

IV. Make new parts of speech from the verbs:

To hold to develop
To insure to recruit
To intend to income
To produce to operate
To pay to respond
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Pa3znen 38 MolieHHHYECTBO YACTh 2

IIpakTuyeckoe 3ansiTue Ne38

[lenu: BocHMTAaTh BHUMATEIBHOCTh U YBAaXXUTEJIBHOE OTHOIIEHHE K COOECEIHUKY,
TOJIEPAHTHOCTb, AKKYpPaTHOCTb IPY BBIIIOJHEHUH 3a/1aHUI

Pa3BuBaroniass — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh W NaMATh C IOMOIIbIO BBINOJHEHUS
YIIPaXHEHHUH 1OCIIE TEKCTa

oOpa3oBarenpHas - PaciivpuTh 3HaHUS O MOATBEPKIECHUN JTUYHOCTU KIIUEHTA.

dopma opraHuzanuyd y4eOHOW JesTeNbHOCTH ydamuxcs((ppoHTanmbHas, rpyImmoBas,
WH]IUBUAYaJIbHAS )

[IpeacTaBneHrie TPOEKTOB Ha MHOCTPAaHHOM si3blke. IloBTOpeHME paHee W3y4EeHHOIO
JIEKCUYEeCKOro Marepuaina. BBoa n orpaboTka HOBBIX JIEKCUYECKUX €TUHUII.

Pasznaena 39 MolmmeHHN4YECTBO 4aCTh 3

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne39

Ilenu: BHISIBUTH YPOBEHDb 3HAHUH 110 M3YYECHHOMY MaTepHuay.

Pa3BuBaromiasi — pa3BUTh BHUMATEIBHOCTh M MaMATh C IIOMOIIBIO BBINOJHECHUS
yopakHeHui mocie Tekcra. Ofoobiaroiiee MoBTOpeHue. BrimomHeHue ynpakHeHUN
Ha 3aKkperieHrne TeM. [IoaroroBka K KOHTPOJIBHOM paboTe.

Pa3neua. 40 CamocrositesibHasi padoTa

Bapwuant 1

|. Read and translate the text:

Yesterday | had a lot of work to do in my office. | checked a few payment documents,
filled in several standard forms, studied two or three contracts. When | worked with
the contracts | paid special attention to the terms of delivery, terms of payment, prices,
and currencies. On the basis of those contracts | sent detailed payment instructions to
the banks to make payments.

In the evening | had an English lesson. We read and translated a few texts, and wrote a
dictation. I learned a lot of new English words at the lesson.

As far as | know the English language has a vocabulary of 200,000 words. English is
generally regarded as the second richest of the world’s languages after the Chinese
language.

II. HaiiguTte B TEKCTE W 3alMIIWTE SKBUBAJICHTHI CICAYIOIIUX PYCCKUX CIIOB U
CJIOBOCOYETAHMM:

1. mnarexxHble TOKYMEHTBI

2. cTaHAapTHBIE OJIAHKH
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3. KOHTPAKT

4. ycroBUsI MOCTABKU
S.yclioBuS IUIATEXA
6. LIeHbI

[II. Belmumure npemayio)KeHHus U3 TEKCTa, COOTBETCTBYIOIIME CIEAYIOIIUM PYCCKAM
IIPEUI0KEHUSIM:

1. Korga s pabGotas ¢ KOHTpakTamu, s oOpamal oco0oe BHUMaHHE Ha YCIOBHS
IIOCTABKH, yCJIOBHS IIJIaTEXka, LICHBI, BAIOTY .

2. Ha ocHOBaHMM 3THX KOHTPAKTOB sl IOCJIajd B OaHKU MOAPOOHBIE IJIATEKHBIE
MUHCTPYKLUH I OCYLIECTBIICHUS IIJIaTEXA.

3. Ha ypoxke s BBIy4HJI MHOTO HOBBIX QHIVIMKHCKHUX CJIOB.

4. HackonbKO MHE HU3BECTHO, CJIOBAaph aHIVIMKWCKOIO S13bIKA HACUMUTHIBAET 0Kosio 200
000 cnos.

5. AHIIUUCKHN SI3bIK CUUTAETCA BTOPBIM MOCIIE€ KUTANCKOTO CaMbIM OOTaThIM SA3bIKOM
B MUDE.

IV. CocTaBbTe NPEIOKEHHS U 3ANULINTE UX:

1. | studied two or three contracts a. to read and translate letters from
foreign

banks.
2. Some of my colleagues learned English b. to make payments.
3. I checked a few payment documents c. to know the terms of payment and
delivery.
Bapuant 2

l. Translate from English into Russian:

Yesterday Ann had a lot of work to do in her office. In the morning she studied
several contracts to know the terms of payment and currencies. On the basis of
contracts she sent payment instructions to different foreign banks to make payments.
After lunch she filled in a few standard forms and sent them to some banks. Then she
wrote a few letters to the bank’s beneficiaries. In one of the letters she informed the
beneficiary of the name and address of the payer. In the second letter Ann confirmed
some payments. In the third letter she acknowledged receipt of a debit advice.

In the evening Ann had an English lesson. She read and translated a new text, wrote a
dictation and learned a few new words of the Lesson.

II. 3amonHUTE MPOIMYCKH MOIXOMSIIMMHU IO CMBICITY TJIarojamu, yrnoTpeOUB HX B
dbopme Past Simple Tense:
To be, to receive, to fill in, to make, to pay, to check, to send, to write, to finish
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1. Our bank ............ some payment instructions from our clients last Friday and
on Monday we ......... the payment.

2. We ..o this sum to our customer in St.Petersburg.

3. Yesterday, .............. an ordinary day. In the morning I .......... a few payment
documents and ................... some standard forms. After lunch I ........... several
letters to our customers and ............... them. I................ my work at 6 o’clock.

II1. HanmummmTe Clieayromue CyneCTBUTEIbHBIC BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC:
1 (o70) 30 0 : 11 R
2 SN o F] oIS SN
3. businessman...................ooeeennnn.n
4, accountant.................cooeiiiieinn...
5
6
7

IV. OgHo €IOBO B KaXI0M psiiy OTIMYAETCS OT OcTalnbHbIX. Haliiure u nmoaguepkHuTe
ero:

1. company concern office organization

2. banking insurance manufacturing  tourism

3. beneficiary client customer partner

4. e-malil letter message telephone

5. to advise to ask to inform tosay
Bapuanr 3

l. Read and translate the sentences:

1. Richard remembered very well the first day he began to work in the accounts
department of the shipping company.

2. He knew his parents were proud of him now.

3. If he found some cheques or papers with the letters he pinned them to the letters so
they did not get lost.

4. When the working day was over Richard was tired but happy.

30



5. He realized that the work he did was very monotonous.
6. But he hoped the work of an accountant was certainly different.

Il. Halinnte cHHOHUMBI
exhausted, to begin, to ring, to realize, certainly, to call, of course, tired, exhausted,
to start, to understand,

1. Haiignre aHTOHUMBI
far, individual, to work, broad, to forbid, to allow, close, to buy, narrow, to sell, to
relax, to work, to allow, public,

IV. K rnaBHBIM MpeIOKEHHUSIM, JaHHBIM CJIEBa, MOAOEPUTE COOTBETCTBYIOIICE
MPHUJIATOYHOE TIPEUIOKCHHE, JaHHOE CIpaBa M 3allOJIHUTE HWMH IPOIYCKH B
MIPEUIOKEHUSX B JIEBOM KOJIOHKE:
A B
1.  Therefore at nights and during holidays ..., the City looks dead. a) before
the offices start work
2. A lot of people work in the City b) when the offices are empty
3.But on working days,.... At lunch time and soon ... the City looks different. ~ ¢)
but not many live there.
3. They concern.... which are...or..... to some accounts d) some sums......
debited .... credited

e) after the work is over

Bapuanr 4

l. Read and translate the text:

Imagine we are in the City now. It’s the oldest part of London. It’s the financial centre.
Numerous banks, different exchanges, insurance offices, shipping and other
companies have their head offices in the City.

The City only covers one square mile and its resident population is less than five
thousand people. Therefore at nights and during holidays, when the offices are empty,
the City looks dead. But on working days, before the offices start work, at lunch time
and soon after the work is over, the City looks different.

Imagine it’s lunch time in the City now. All the cafes, snack bars and restaurants are
open. People are coming and leaving. Some people are still having lunch inside. Some
are reading newspapers. Some are discussing things. They are all having some rest
from their work. Soon they will return to their offices.

That is the City of London, and London is the capital of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.
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II. BoccraHoBuUTE TOCIEAOBATEIBHOCTh  IPEMJIOKEHUM B COOTBETCTBUHU  C
COACPIKAaHNCM TCKCTA:

1. All the cafes, snack bars and restaurants are open.

2. They are all having some rest from their work.

3. Numerous banks, different exchanges, insurance offices, shipping and other
companies have their offices in the City.

4. Imagine we are in the City now.

5. That is the City of London, and London is the capital of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland.

6. The City only covers one square mile and its resident population is less than five
thousand people.

7. But on working days the City looks different.

8. Imagine it’s lunch time in the City now.

9. At nights and during holidays the City looks dead.

10.people are coming and leaving.

[1I. [TepeBeanTe HA AHTJIMICKHM SA3BIK:

1. Co cchuiKOil Ha Balie MUChbMO OT 3 MapTa coolliaeM HoMep cueTa OeHeduiuapa.

2. Co ccpuikoil Ha Bam Tenekc OT 21 okTa0ps coolljaeM HaMMEHOBaHUE U aJpec
JIaTeNbIIKKa.

3. ITo mpockbe 6eHedunapa npusiaraéM K MUCbMY Hallle IJIaTeKHOE TTOPYUYCHHUE.

4. IloxamyiicTa, KpeAUTYWTE HAIl CYET BBIIIEYKA3aHHOM CyMMOW W IOATBEPAUTE
IIJIATEXK.

5. Coo0mraeM, 4To BHUMATENIbHO U3y4YaeM Ballli TUIATEKHbIE HHCTPYKLUH.

6. Iloxanyiicra, 3aMeTbTe, 4YTO BC€ JOKyMEHThl KommaHnuu  Royal Insurance
International BHMMAaTENbHO MPOBEPSIFOTC.

IV. 3anumure aurImiucKue YXBUBAJIEHTHI:
A) BBITTHCKA TTO CHETY v vveenerreannreennnnennnns
HEOIUIAYEHHBIN CUECT. .. eveeeereennennnnnn.



HOMED CUCTA. .+ eveneeeenneenneenneennnannanns
BBIIICYKA3AHHASI CYMMA. ... ..cuueennne...
IJIATEKHOE MOPYUEHHUE. ... eeeeennaennes
MJIATEXKHBIE JOKYMEHTBL. .. ..veuveenne.n.
MOAPOOHBIC TIIATEKHBIE HHCTPYKIIHH. . ..

b) mOATBEPKIAATE TIATEHK . ..o nvveneeeneennnnnn.
CCBLIAThCS Ha I€OETOBOE aBU30 OT.........
UH(POPMHUPOBATH O CAEAYIOLIEM. ............
HOPUIIATATD K IIACBMY . ..o eueeneeeneeneennenne.
BHUMATEIBHO U3YUATD. ... eueeneenneannennen.
BEPHYTb BCE JOKYMEHTBL. .. .euveneennennnn..
IIPOCUTD, COOOIIATD O..vvvveenreenneenneannenns

Bapuanr 5

l. Read and translate the text:

The first bankers in Britain were Italians who came to do business in the City of
London a few centuries ago. They came from Lombardy, a region in Northern Italy
where there was a group of in dependent cities. This group was called the Lombard
League.

The Lombards settled down in the part of the City of London which was later called
after those Italians, Lombard Street.

The Lombards did not stay in London long. After a century or so they left London
because they were made bankrupt. It happened mostly because they loaned money to
kings who did not repay the loans.

So the Lombards left, but their name is still alive in London. Lombard Street is still the
centre of British banking. This is the street where the head offices of the biggest
English and foreign banks are located.

I1. Answer the questions:
1. Where did the first bankers come?

2. Where did they settle down?
3. Why did they have to leave London?
4. Do Londoners remember the Lombards?

III. TlonGepuTe K rIaBHBIM NPEAJIOKEHUSIM, JAaHHBIM B CTOJOMKE A, NMPUIATOYHBIC
npeayioxKeHus u3 cronouka b:

A b
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1. The first bankers in Britain were Italians... a) which was later called after
those
Italians, Lombard Street.

2. They came from Lombardy, a region in b) where the head offices of the
biggest Northern Italy ... English and
foreign banks are located.
3. The Lombards settled down in the part of c¢) who didn’t repay the loans.
the City of London......
4. They loaned money to kings... d) where there was a group of
independent

cities.
5. This is the street.... ¢) who came to do business in
the City of

London a few centuries ago.
IV. Onpenenute, Bepusl (T) nnn veBepusl(F) cienyronme npeioKeHus:

1. The first bankers in Britain were Russians.

2. The first bankers settled down in the centre of London.

3. Lombard Street is called after the first customers of British bankers in Lombardy.
4. The Lombards left London because they didn’t do good business there.

5. The Lombards were made bankrupt because English kings did not repay their
loans to them.
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Pa3nen 41 UHTepHeT MOIIEHHUYECTBO

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Nedl

Ilemu: BocuTaTeIbHAS — YBAXKUTEIHPHOE OTHOIIICHUE K MPOTHUBOCTOSIIEH CTOPOHE
Pa3BuBaromas — pa3BUTh HaBBIKM pabOTHl B Mape W B TPYIIE, pa3BUBATh HaBBIKU
IMTUCbMECHHON MOHOJIOTHYECKON peun

oOpa3oBarenpHass — 3aKpEIUIEHUE W IOBTOPEHHE YCBOCHHOW JIEKCHUKM [0 TEMe
«Mo1IeHHUYECTBOY
dopma opraHuzanuyd y4eOHOW IEATENBHOCTH yYamuxcs((ppoHTallbHasA, TPYyMIIOBasi,
WHJIUBUAYyaJIbHAS).

YnoTtpebneHue JIEKCHUECKUX KIIUIIE Mo Teme: MHTepHeT-MOeHHn4YeCcTBO, (DUIIUHT,
(dapMuHT, IEpeHaIpaBieHre, TpapukK, MOAIEIKa, XaKep, aHTUBUPYCHOE MPOTPaMMHOE
obecrieuenue, mmnuoHckoe 110.

Pa3nea 42 OrpadJienue

IIpakTHyeckoe 3ansaTue Ne4?2

[lenu: BocmuTatelbHasi — BOCHUTATh OEPEKHOE OTHOILIEHUE K CBOEMY U UYXKOMY
BPEMEHU

PazBuBaromas — pa3BUTh HaBBIK IMOMCKOBOTO YTCHHS C IIEIbI0 OBICTPOIrO IOJIYUYSHUS
uH(opMaIK, pa3BUTh HABBIK PA3TOBOPHOM peun

OO6pa3oBaTenpHass — BBECTH JIEKCMKY M T'paMMAaTHUECKHE KIIHMINE JJIS IOCTPOCHUS
MoHoJIora 110 Teme «OrpabieHue»

dopma opraHuzalid y4eOHON JEATEIbHOCTH ydanuxcs(dpoHTaabHas, TPyIIoBas,
WHUBUTyaJIbHAS )

Utenue ¢ U3BICYECHUEM TMTOTHOW MH(POpPMAIIMHU, YTEHHUE C BBIXOJOM B MOHOJIOTUYECKOE
BBICKA3bIBAHUE, HCIIOJB3YSl TOTOBBIE PEUYEBBIC KIMIIE, OTBETHI HA BOMPOCHI IOCIE
TEKCTa, paboTa B Mape; NOCIEYIONIEee COCTaBICHUE JUATIOTOB.

Paznen 43 Buabl puckoB

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne43

Lenu: BocmuTaTeNbHas — BOCHUTATh OEPEKHOE OTHOIIEHHWE K CBOEMY M UYKOMY
BpEMEHU

Pa3BuBaromnias — pa3BUTh HaBBIK IMOMCKOBOTO YTEHUS C LIENBIO OBICTPOrO MOJYyYEHUS
uH(pOopMaIK, pa3BUTh HABbIK PA3rOBOPHON peun

OO6pazoBaTenbHas — BBECTH JEKCUKY M T'paMMATHYECKHE KIUIIE JUIsi MOCTPOEHUS
MOHoJIoTa 10 TeMe «Puckn» (hUHAHCOBBINA PUCK, KPESAUTHBIN PUCK, Ae(OIIT, 3aTpaThl
Ha B3BICKaHUE, JTMKBUIHOCTb, PUCK, 0€30IIaCHOCTB)

dopMa opraHuzalu y4yeOHOU NeATeNbHOCTH yuauuxcs((ppoHTaabHas, TpyIIoBas,
UH/IMBUlyaJIbHAs )

VYnotpebneHue npeayioroB Mecta M ABWKEHUS B PAa3rOBOPHOM pEYM M HA NHUCBME,
u3ydeHne ocooeHHocTel ynorpednenus Present Simple | (verb to be; to have, can) B
Pa3IMYHBIX CUTYyalUsIX OOIIECHUSI.
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MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCrieueHHEe 3aHATUI: MarHUTOOH, ay1uodaitsibl

Paznen 44 CamocrosiTesibHas padora

l. OOpazyiiTe CylIeCTBUTENbHBIE OT CIEAYIONIMX IJ1arojioB U MEpeBeIuTe MX Ha
PYCCKHH SI3BIK:

to pay

to confirm

to instruct

to refer

to remit

to address

to note

II. K cioBam u3 IICPBOIO CTOJIONKA l'IOI[6epI/ITe CJIOBAa aHAJIOTM4YHOI'O 3HA4YCHUA U3
BTOPOTI'o CTOJIOHKA:

A b
To confirm to send
To advise to enclose
To forward to acknowledge
To attach to inform

Il1l. 3amuimmre aHTIIMIICKHUE SKBUBAJICHTHI:

CO CCBUTKOM Ha BAIIIE TIACHBMO OT ...nvrenrenneannnannnnnn.
HAaMMCHOBAHUE U QJIPEC TUIATCIBITUKA. ...\ v'veenrenneennnnn..

CO CCBUTKOHM Ha YCIIOBUS AKKPCITUTHBA. ... .vvveenennenn.n.

B COOTBETCTBHUH C BAITUMU TUIATEKHBIMU MHCTPYKITUSMHU. .
TIPHIIATATD K TIACBHMY ... vve et enteeneeeeneanneeenneenneennenns
TIOJITBEPKIATh TMOTYICHHUE JCHE)KHOTO TIEPEBOA. . . .......
TIPUHAMATD HA HHKACCO . ...\t ttenteeneenseaneeneenneeneennennenns
HanMEHOBaHHME, aJpec U HoMep cueTa OcHedwumapa.........

B COOTBETCTBHUH C YCIIOBUAMU KOHTPAKTA. ......eenrnnnnns...
HAMPaBUTh JOKYMEHTBI B OQHK. .. ..cevueenneenniennneanneannnn.
TIOJITBEPIUTD AKKPCIHUTHB. ... .uveeeneeesenreenneennseanneanneannens
OTIIPABUTh HEOOXOAUMBIC JIOKYMEHTBI. ... ..uveeneenreneannanns.s

IV. Translate the sentences:

1. 21 sgHBaps MBI NPOW3BENM IUIATEK BBIIIEYKA3aHHOW CYMMBI B COOTBETCTBUHU C
BalllMMU IUIATEKHBIMU UHCTPYKLUSAMHU.

2. CoobOmraem, uto Buepa OeHeuIMap TOATBEPAUI MOJTYYECHHUE HEOOXOIUMBIX
JOKYMEHTOB.
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3. Co cchuikoit Ha Baml Teiekce oT 31 Mas cooOmaeM BaM HaMMEHOBAHHE W aJipec
IUIATEIIBIIHNKA.

4. Mp1 nosmyuriin Banie ucbmo 10 utonst. K coxaneHuto, Bbl HE NPHIOKUIU K HEMY
Balll HEOIJIAYEHHBIN cueT Noe. ..

5. K muchmy MBI ipriaraeM Baliie KpeauToBOE aBU30, KOTOPOE OBLIO mepeaHo HaM 22
aBrycra.

6. CooO1iaemM, 4TO Baill iepeBo1 ObLI MOJIy4eH 13 anpenst u NpUHST Ha UHKACCO.

7. B coorBercTBMM € BamuMH HUHCTPYKUUsAMU 30 HIOHS Mbl KpPEIUTOBAIIU
BBIIIEYKA3aHHYIO CyMMY Ha cueT ctpaxoBoil kommanuu WARTA B Bapuiage.

Pa3nea 45 Buabl akTHBOB

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne45

Lenu: BocnuTaTeNbHAs — YBAXKUTEIBHOE OTHOILIEHUE K OMIIOHEHTY

Pa3BuBaronias — pa3BUTh HaBbIKM paldOTHl B Mape W B TPyIIeE, pa3BUBAaTh HAaBBIKU
MUCbMEHHOM MOHOJIOTHYECKON peyun

oOpa3zoBaTenbHas — 3aKperyieHHe HOBOM JIEKCUKH 10 TeMe « Komnanuu u akTUBBD)
dopMa opraHuzaluu y4yeOHOW NeATebHOCTH ydamuxcs((ppoHTaiabHas, IpynnoBasd,
WHJUBUTyJIbHAS )

BBonx u oTpaboTka HOBBIX JIEKCMYECKMX €IUHUL], ayJupOBaHUE C TOJHBIM
NOHMMaHUEM YCJBIIIAHHOTO, paboTa HaJ (parMeHTaMH ayAupOBaHMS C TOMOILBIO
yOpa)KHEHUN y4eOHHUKA.

Pa3nea 46 CamocrosiTesibHas1 padoTa

Bapuanrt 1

[. IlepeBeaure C aHTIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM:

At the beginning of the year an export credit insurance agency began its
activity in Poland. This was necessary because Polish trade with the former CMEA
countries is now calculated in convertible currency. In order to protect Polish exporters
effectively against economic as well as political risks the Korporacja Ubezpieczen
Kredytow Exportowych/ KUKE (Export Credit Insurance corporation) was established
in Warsaw.

The company operates on a commercial basis. It comprises the State
(Ministry of Finance and Ministry for Economic Cooperation with Foreign Counties),
the National Bank of Poland, Bank Handlowy w. Warszawie SA, the Bank for Export
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Development, the Tourist Bank, the WARTA insurance company and several foreign
trade organizations.

The starting capital was zIl. 30 bn. The company planned to increase it to
z1.100 bn during the first year. In the first instance only an office in Warsaw was
opened. Later, however, KUKE intends to establish branches in some other major
Polish cities.

II. OtBeThTE Ha BOMPOCHI.

Why was it necessary to start an export credit insurance agency in Poland?
What basis does the company operate on?

Which banks does it comprise?

What was the starting capital of KUKE?

Hwnh e

[II. CrpynnupyiTe cieayronme ciaoBa B IpyIIbl CHHOHIMOB U aHTOHUMOB:

To begin, to set up, beginning, to finish, commercial, to establish, first, to close, to
start, export, last, end, import, non-commercial

IV. Haiigute B TeKCTE SKBUBAJICHTHI CIEAYIONTUM (Ppazam:

=3 S 21 1) (S 1 0 €2 F
HAYaTh CBOKO JAEATEIIBHOCTD. ...t eetnnttteeennnnaeeeennnneeeennnnnn
B TECUCHUE TTEPBOTO TOMA. .. et nnnteeeeennnneeeeannnieeeeannnaeeanns
IIOJACYUTHIBATD B KOHBEPTUPYEMOM BAMIOTE ... .uvveeeennnaann .
3AIIUTUATD TTPOTUB PUCKOB. ... uutttteeeniiieeeeeieeeeannnaeenns
(led) €21 010 (S0 (3121 £ S
JNENCTBYIOIIUN HA KOMMEPUECKOM OCHOBE. .. .uuveeeaneeeennnannnn.

NownkwLb

Bapuant 2

I. BwiGepure npaBuibHBIN BapuaHT (a), (b), (¢) umu (d):
1. I ..... this letter yesterday.

a) write

b) wrote

C) am writing

d) was written

2.  Didyou ..... the e-mail | sent you on Monday?
a) get

b) got

c) have

d) had

3. The payment was made.....

a) next week
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b) last week

c) intwo weeks

d) two weeks ago

4, How many letters ....... Last week?

a) Yyou received

b) were you received

¢) did you receive

d) do you receive

5. ..... was this company established? — in 2001.

a) When

b) Where

c) Why

d) How

6. With reference .... Your payment order of 23rd February we sent you our
confirmation yesterday.

a) at

b) for

c) on

d) to

7. Please be advised that our outstanding bill No 142 was sent to you in
accordance ... your request.

a) for

b) of

c) to

d) with

8. Yesterday we ..... our bank to pay you $ 100 000.
a) confirmed

b) informed

c) instructed

d) remitted

9. On the 26th September the Export-Import Bank of Korea ..... a representative
office in Sofia.

a) was opened

b) opened

C) opening

d) opens

10.  The established office is the first South Korea ..... of this kind in Bulgaria.
a) organization

b) concern

c) credit institution

d) establishment

II. OTBeThTE HA BOMPOCHI :
1. What are the oldest Universities in the UK?
2. What types of banks do you know?
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3. What are the main political parties in Britain today?
4. What is the final stage in creating a contract?
5. What documents one must have to open an account?

II1. Ot cnoB policy, to act, to insure, calculator, protectionism 006pa3yiiTe HOBBIEC CIIOBA
Y TICPEBEIUTE MX Ha PYCCKHI SI3BIK

IV. 3anonnure IMPOITYCKHU COOTBCTCTBYOINUMU MCCTOMMCHHUAMU

| my me
He him
her her
It its
our us
You You
They

Bapuant 3

[. YnorpeOure naHHble B CKOOKax riaroibl B MOAXOISAIIEH MO CMBICITY BPEMEHHOMN

dbopwme:

1. I usually ... (to check) various payment documents before lunch.

2. Our accountants ... (to handle) payment instructions, debit advices, credit
advices and other documents now.

3. Yesterday the head of our department ... (to look through) statements of
accounts of our customers from Motorolla company.

4, We are busy just now. We ... (to enclose) credit and debit advices with our
letters.

S5. We usually ... (to send) detailed payment instructions to various banks to make
payment.

6. We ... (to acknowledge) receipt of your letter of 19 September an hour ago.

1. This ... (to confirm) our telephone conversation of 10th November and we ...

(to thank) you for your cooperation.

8. I ... (to have) a lot of work to do in my office yesterday. I ... (to check) few
payment documents, ... (to study) terms of payment and prices of a contract and ... (to
send) a few letters to our customers.

9.  We ... (to send) this telex to the bank on the 19th of October 2012.

10. She ... (to check) a few payment orders at the moment.

Il. OTBeThTE HA BOMPOCHI:

What is the state system of Great Britain?

What branches of power are there in the Russian Federation?
What factors stipulate air pollution in transportation industry?
What kind of republic is the Russian Federation?

What languages do they speak in the United Kingdom?

agbrwnhE
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I11. BcnoMHUTE 9KBUBAJICHTHI CICAYIOMINX OAHKOBCKMX TEPMHUHOB:

Homep cuera........cooovvvviiiiiiiiin..
HeommadyeHHBINA CYET. .. vveveeeeeeeaannn
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MarepuajibHO-TeXHHMYECKOE o0ecriedeHue Y4eOHbIX 3aHATHI

O06opynoBaHue yueOHOTO KaOMHeTa:

— TOCaJ0YHbIE MECTA MO KOJUYECTBY 00yUaArOIIUXCS;

— pabouee MeCTO MpernoaBaTes;

— y4eOHO-HaIJISIAHBIE TOCOOUS 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

— JIOCKa

— pabouas nporpamma no auctuuiuinae « M HOCTpaHHBIN S3bIK»
— KTII no qucuunnunae « THOCTpaHHBIN S3bIK

— YMK no nucummumze «HOCTpaHHBIN S3BIK»

— MaTepuajbl K KOHTPOJIBHOM poOoTe Mo Aucuuruinie « MTHOCTpaHHBIN SI3bIK
— MPOBEPOYHBIE TECTHI I PyOEIKHOTO KOHTPOJIS
TexHuueckue cpeacTsa 00yyeHUs:

— MarHutooH

— KOMIIBIOTEP

NudopmanuonHoe odecriedueHue 00y4eHus
OCHOBHOW MCTOYHHK:
1) Planet of English : yueOHuk anrnuiickoro s3bika s yupexaenuii CI10 /T T.
beskopogaitnas [u np.]. - 5-e uzn., crep. - M. : ACADEMIA, 2017. - 256 ¢. + 1
AJIEKTpOH. onT. nuck. - (IIpodeccnonansHoe odpazoanue). - Pex. ®I'AY. - ISBN
978-5-4468-4418-0 : 1000-00.
JlonoJIHUTeIbHbIE HCTOYHUKU:
1) Arabeksn W.II.
Anrmuiickuit s3Ik / W, I1. ArabeksH. - 25-¢ usn., crep. - Pocros v//1. : denukc, 2014.
- 319 c. - Pex. MO P®. - ISBN 978-5-222-22415-1 : 300-00.
Mudper: 811.111(075.8) - A 23
2) I'ypesuu B. B.
[IpakTHueckas rpaMMaTUKa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. Y IPAXKHEHUS U
KOMMeHTapuu[ DNeKTpOHHBIN pecypc] : yuebd. mocodue / B. B. I'ypeBuu. - 9-¢ u3g. -
M.: ®nunra : Hayka, 2012. — 296 c. - ISBN 978-5-89349-464-8 (daunra), ISBN 978-
5-02-002934-7 (Hayka)
3) dposmosa T.1O.
English Grammar. Test File [DaexTponHsiii pecypce] : yaeoroe mocoodue / T. HO.
Hposnosa, A. 1. bepectroBa, H. A. Kypoukuna; H.A. Kypoukuna; A.W. bepectoBa;
T.YO. Jlpoznona. - Cankt-IlerepOypr : Anronorusi, 2014. - 128 c. - Knura Haxogurcs
B 6a30Boit Bepcuu IbC [PRbooks. - ISBN 978-5-94962-264-3.
4) Jlebener B.1.
Nudopmatuka [DnexkTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe nocooue / B. U. Jlebenes; B..
Jle6enes. - Crapomnois : CeBepo-KaBkasckuit dhenepaibHbiii yHuBepceurert, 2015. -
101 c. - Knura naxonurcs B 6azoBoii Bepcuu ObC IPRbooks.
5) ManbkoBckas 3.B.
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AHrnuiickuit s3biK : yueb. mocooue / 3.B. ManbpkoBckas. — M. : UHOPA-M, 2017. —
200 c. — (Cpennee mpodeccuonaibHOE 00pa30BaHUE). —
www.dx.doi.org/10.12737/22856.

6)MatBuenko JI.M.

byksa 3akona = Letter of law [DmekrpoHHBI# pecypc] : yaeoHOe mocodue / JI. M.
Martsuenko; JI.M. Matsuenko. - Capatos : By3oBckoe o6pazoBanue, 2017. - 83 C. -
Knwura naxonutcs B 6a3oBoit Bepcun DbC IPRbooks.

7) onsikoBa O.B.

['paMMaTHYeCKHiA CITPAaBOYHUK IO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY C YIIPOXKHEHUSMU : yaeOHOe
nocobue / O. B. [Tonskoa; O.B. Ilonsakoga. - 2-e¢ u3s., crep. - Mockga :
N3narensctBo «@auHTan, 2016. - 160 c. - Knura Haxoautces B ObC YHuBepcuTeTcKas
oubnmoteka on-line. - bubmmorp. B k. - ISBN 978-5-9765-0929-0.

8) lllesenena C.A.

OcHoBbl 5xoHOMUKHU U Ou3Heca / [lleBeneBa CeeTinana AnekcanapoBHa, CTOTOB
Brnagump EBrenneBud. - 3. - Mocksa : U3marensctBo "FOHUTU-JAHA", 2015. - 496
c. - Kaura Haxonutces B ObC Znanium.com. - ISBN 9785238008660.

9) Sxosnena ILII.

Banking by Virginia Evans [DnexTpoHHBIH pecypc] : yaeOHO-METOINISCKOE TOCOOHE
/ T1. 1. SIxomnesa; I1.I1. SIkoBnesa. - Banking by Virginia Evans ; 2019-06-22. -
MockBa : MockoBckasi rocyAapCcTBEHHAs akaJeMHusi BOJHOTO TpaHcmopTa, 2017. - 88 C.
- Knura naxonurcs B 6a3ooii Bepcuu DbC IPRbooks.

HNuTepHeT-pecypcsbi:
https://ntb.donstu.ru/MegaPro/Web/SearchResult/ToPage/1
http://znanium.com/catalog/product/454947
http://www.iprbookshop.ru/42433.html
http://znanium.com/catalog/product/672960
http://znanium.com/catalog/product/881448
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